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ANTIBES & JUAN-LES-PINS

• De janvier à mars et d’octobre à décembre 
Du lundi au samedi de 9h à 12h30 et de 
13h30 à 17h00
Le dimanche de 9h à 13h. Fermé le dimanche 
en janvier et en novembre
• D’avril à juin et en septembre 
Du lundi au samedi de 9h30 à 12h30 et de 
14h à 18h. Le dimanche de 9h à 13h.
• En juillet et août
Du lundi au dimanche de 9h à 19h

• From January to March and from October 
to December.
Monday-Saturday : 9am to 12:30pm & 1:30pm 
to 5pm
Sunday : 9am to 1pm. Closed on Sundays in 
January and November.
• From April to June and in September
Monday-Saturday : 9:30am to 12:30pm & 2pm 
to 6pm. Sunday : 9am to 1pm
• July & August
Monday – Sunday : 9am to 7pm

Da Gennaio a Marzo e da Ottobre a 
Dicembre
Dal Lunedi al sabato  9.00 - 12.30 / 13.30 - 
17.00
Domenica 9.00-13.00. Gennaio e novembre : 
Domenica chiuso
Da aprile a giugno e settembre

LES ADRESSES UTILES

Azurarena  Antibes 250, rue Emile Hugues -
Galerie Gismondi 12 Prom. Amiral de Grasse, 
06600 Antibes
Stade Foch - av Maurice Lemeray
Conservatoire de Musique et d’Art Dramatique
1 Rue Claude Debussy, 06600 Antibes
Villa Eilenroc - Square du 8 mai
Musée Picasso - Place Mariejol  
Théâtre Antibéa
15, rue G. Clemenceau  +33 (0)4.93.34.24.30. 
Théâtre Le Tribunal
Pl. Amiral Barnaud  +33 (0)4.93.34.11.21. 
Glaerie Le Garage
2 Rue du Marc, 06600 Antibes
Stade Gilbert Auvergne
Chemin Lauvert +33 (0)4.93.61.66.53
College Pierre Bertone
653 route de Grasse
Sanctuaire de la Garoupe
635, Rte du Phare, 06160 Antibes
Espace du Fort Carré
6 avenue du 11 Novembre
Médiathèque Albert Camus
19 Bd Gustave Chancel
Espace Croix-Rouge
170 Chem. des Terriers
Eglise Sacré Coeur
10 rue Directeur Chaudon

Antibes - Place Guynemer 
tél: +33 (0)4.22.10.60.10

Juan-les-Pins. 60, ch des Sables 
tel : +33 (0)4.22.10.60.01
www.antibesjuanlespins.com
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DU
MOIS

EVENT
OF THE
MONTH

EVENTI
DI
MESE

Du 10 au 21 juillet

Du 10 juillet au 18 août

• 62è JAZZ À JUAN

• Jammin'Summer Session

Des concerts gratuits et accessibles à tous ! Découvrir des musiciens émergent, de la 
scène jazz actuelle. Des artistes internationaux représentant tous les courants de la scène 
Jazz (classique, gospel, hip-hop, rock, électronique, vocal, tzigane, latin-jazz…), issus pour 
beaucoup de « Jammin’Juan », le marché des professionnels du jazz. (Prochaine édition du 
08 au 10 novembre 2023).
Programme complet sur www.jazzajuan.com

Aux yeux des stars du monde entier, la pinède Gould est à l'image de ce que peut 
représenter la Scala de Milan pour un artiste lyrique : une confirmation et une rencontre 
exceptionnelle avec le public. Doyen des festivals de jazz en Europe, «Jazz à Juan» reste un 
formidable creuset où se mélangent toutes les tendances. Populaires ou élitistes, jeunes 
talents devenus célèbres, iconoclastes innovateurs, classiques et modernes… Nombreux 
ceux qui ont arpenté depuis sa création en 1960 la scène de la mythique pinède. 
Programme complet et billetterie : jazzajuan.com ou scannez ce QR Code 

• Petite Pinède & Place Nationale

• Pinède Gould • Voir Programmation
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AU
JOUR
LE JOUR

DAY
BY
DAY

GIORNO
PER
GIORNO

Du 1er au 02 juillet

Du 1er au 02 juillet

• Badminton - Tournoi International

• Fête de la Saint Pierre

La compétition rassemble 
les épreuves simples 
hommes et femmes, 
doubles hommes et 
femmes, et double mixtes.
Samedi 1er juillet de 8h à 
18h, rencontres non stop 
salle Saint Claude et à 
l'Azurarena.
Dimanche 2, rencontres 
non stop salle Saint 
Claude de 8h à 12h et à 
l'Azurarena de 8h à 18h.
Toutes les demi-finales 
et finales se jouent à 
l'Azurarena dès 14h.
Entrée libre

Durant ces deux jours, le 
patron des Pêcheurs et de 
la mer est célébré sur le jeu 
de boule du port Vauban, 
au large des remparts, au 
port du Crouton, dans les 
rues de la vieille ville ou en 
baie de Juan-les-Pins.
Cette fête de la mer vous 
propose de nombreuses 
activités et animations 
autour de la pêche, de la 
mer et des traditions.

This competition brings 
together the men's and 
women's singles, men's 
and women's doubles and 
mixed doubles events. 
Saturday 1 July from 08:00
to 18:00, non-stop matches
at the Salle Saint Claude 
and the Azurarena.
Sunday 2, non-stop matches
at the Salle Saint Claude 
from 08:00 to 12:00 and at 
the Azurarena from 08:00 
to 18:00.All semi-finals 
and finals will be played at 
the Azurarena from 14:00.
Free admission

Over the course of these 
two days, the patron saint 
of fishermen and the sea 
is celebrated on the Port 
Vauban boules court, 
along the ramparts, at 
the Crouton port, in the 
streets of the old town 
and in the bay of Juan-
les-Pins. This festival of 
the sea offers a host of 
activities and plenty of 
entertainment all around 
fishing, the sea and 
traditions.

La competizione comprende
singolari maschili e 
femminili, doppi maschili e 
femminili e doppi misti.
Sabato 1° luglio dalle 8.00 
alle 18.00, incontri non-
stop presso la Salle Saint 
Claude e all'Azurarena.
Domenica 2, incontri 
non-stop alla Salle Saint 
Claude dalle 8.00 alle 
12.00 e all'Azurarena 
dalle 8.00 alle 18.00. Tutte 
le semifinali e le finali si 
giocheranno all'Azurarena 
a partire dalle 14.00.
Ingresso libero

Luoghi diversi
Per due giorni, il santo 
patrono dei pescatori e 
del mare viene celebrato 
sul campo di bocce del 
Port Vauban, al largo 
dei bastioni, nel Port du 
Crouton, nelle strade della 
città vecchia e nella baia di 
Juan-les-Pins.
Questa festa del mare 
comprende una serie di 
attività e intrattenimenti 
basati sulla pesca, il mare e 
le tradizioni.

• Azurarena Antibes et Salle St Claude

• Lieux Multiples

• 8h00
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Jeudi 06 juillet

Mercredi 05 juillet

Vendredi 07 juillet

• Big Reggae Festival

• Concert Harmonie Antiboise

• Natalie Imbruglia & band

Depuis 1995, le Big Reggae 
Festival se déroule à la 
Pinède Gould de Juan-les-
Pins, lieu magique de la 
côte d'Azur et propose, à 
chaque édition, le meilleur 
de la scène reggae du 
moment.
Au programme : Patrice, 
Ky-Mani Marley, Yaniss 
Odua, Pierpoljak & Judah 
Roger

Première partie : Alexandra 
Miller // DJ Grace 
Elle a remporté 8 Aria's, 2 
Brit Awards, un Billboard 
Music Award et a reçu 
trois nominations aux 
Grammy Awards. Natalie 
sera en tournée en Europe 
et en exclusivité en France 
à La Pinède Gould de Juan-
les-Pins.

• Pinède Gould

• Place Mariejol

• Pinède Gould

• 19h00

• 21h00

• 19h30

Since 1995, the Big Reggae 
Festival takes place at the 
Pinède Gould in Juan-les-
Pins, a magical place on the 
Côte d'Azur and offers, at 
each edition, the best of 
the reggae scene of the 
moment.
On the program: Patrice, 
Ky-Mani Marley, Yaniss 
Odua, Pierpoljak & Judah 
Roger

First part: Alexandra Miller 
// DJ Grace 
She has won 8 Aria's, 2 Brit 
Awards, a Billboard Music 
Award and received three 
Grammy nominations. 
Natalie will be touring 
Europe and exclusively in 
France at La Pinède Gould 
in Juan-les-Pins.

Dal 1995, il Big Reggae 
Festival si svolge presso la 
Pinède Gould di Juan-les-
Pins, un luogo magico della 
Costa Azzurra e offre, ad 
ogni edizione, il meglio 
della scena reggae del 
momento.
In programma: Patrice, Ky-
Mani Marley, Yaniss Odua, 
Pierpoljak & Judah Roger

Prima parte: Alexandra 
Miller // DJ Grace 
Ha vinto 8 Aria, 2 Brit 
Awards, un Billboard 
Music Award e ha ricevuto 
tre nomination ai Grammy. 
Natalie sarà in tournée in 
Europa e in esclusiva in 
Francia a La Pinède Gould 
a Juan-les-Pins.
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Samedi 08 juillet

Du 10 au 13 juillet

Lundi 10 juillet

• Enrico Macias

• Stage Théâtre pour les enfants

• La guinguette de la Garoupe

Retrouvez Enrico Macias 
lors de sa tournée des 
60ans !
Billetterie :
Office de Tourisme
antibesjuanlespins.com

"Parfois je rêve que je suis..." pour les 7-12 ans. 
À la fin du stage, les enfants joueront des saynettes pour les parents.
Tarif : 80 €
Renseignements et Inscriptions au 06 61 87 46 29

De nombreuses animations sont proposées lors de cette soirée festive: buvette, 
snacking, stands d'artisanat, jeux en bois... Venez faire un tour sur le Plateau de la 
Garoupe.
Acces libre

Meet Enrico Macias on his 
60th anniversary tour!
Ticket office:
Tourist Office
antibesjuanlespins.com

Incontra Enrico Macias 
nel suo tour del 60° 
anniversario!
Biglietteria:
Ufficio del Turismo
antibesjuanlespins.com

• Pinède Gould

• Théâtre le Tribunal

• Sanctuaire de la Garoupe

• 21h00

• 14h00 à 16h00

• 18h00
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Du 10 au 21 juillet

Du 10 juillet au 18 août

• 62è JAZZ À JUAN

• Jammin'Summer Session

Look at page 3 vedi pagina 3

Aux yeux des stars du 
monde entier, la pinède 
Gould est à l'image de 
ce que peut représenter 
la Scala de Milan pour 
un artiste lyrique : une 
confirmation et une 
rencontre exceptionnelle 
avec le public. Doyen des 
festivals de jazz en Europe, 
«Jazz à Juan» reste un 
formidable creuset où 
se mélangent toutes les 
tendances. Populaires 
ou élitistes, jeunes 
talents devenus célèbres, 
iconoclastes innovateurs, 
classiques et modernes… 
Nombreux ceux qui ont 
arpenté depuis sa création 
en 1960 la scène de la 
mythique pinède. 
Programme complet et 
billetterie : jazzajuan.com

In the eyes of stars around 
the world, the Pinède 
Gould is to jazz what the 
Scala in Milan is to lyrical 
artists: a confirmation 
and exceptional meeting 
with the public. The oldest 
jazz festival in Europe, 
"Jazz à Juan" remains a 
great melting pot where 
all trends come together. 
Whether popular or 
elitist, young talents who 
have become famous, 
innovative iconoclasts, 
classic, modern and more, 
many have crossed the 
stage of the legendary pine 
forest since its creation in 
1960.  Full programme and 
tickets: jazzajuan.com

Agli occhi delle star di 
tutto il mondo, la Pinède 
Gould è per il jazz ciò che 
la Scala di Milano è per gli 
artisti lirici: una conferma 
e un incontro eccezionale 
con il pubblico. Il più 
antico festival jazz 
d'Europa, "Jazz à Juan" 
rimane un grande melting 
pot dove tutte le tendenze 
si incontrano. Che siano 
popolari o elitari, giovani 
talenti diventati famosi, 
iconoclasti innovativi, 
classici, moderni e non solo, 
molti hanno attraversato 
il palcoscenico della 
leggendaria pineta sin dalla 
sua creazione nel 1960.  
Programma completo e 
biglietti: jazzajuan.com

Voir page 3

• Petite Pinède & Place Nationale

• Pinède Gould • Voir Programmation
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Du 10 juillet au 17 août

Mercredi 12 juillet

• JAZZ OFF - Marching band

• Il était une fois

Avant même la 1ère édition 
de « Jazz à Juan », la grande 
tradition originelle de la 
musique de jazz avait déjà 
envahi les rues d’Antibes 
et de Juan-les-Pins. Ainsi, 
parce que « Jazz à Juan » a 
toujours allié tradition et 
modernité, une large place 
sera laissée tout au long de 
l’été aux Marching Bands !
Programme complet : 
jazzajuan.com

Solo Improvisé par Olivier Rolland
C'est l'histoire d'une vie, celle d'un homme ou d'une femme. A partir de thèmes donnés par 
le public, le personnage vieillit et grandit, expérimente, vit.
Infos au 06 43 44 38 21

Even before the first 
edition of "Jazz à Juan", 
the great original tradition 
of jazz music had already 
come to fill the streets 
of Antibes and Juan-les-
Pins. And so, as "Jazz à 
Juan" has always combined 
tradition and modernity, 
plenty of room will be left 
throughout summer for 
the Marching Bands!
Full programme:
jazzajuan.com

Anche prima della 1a 
edizione di "Jazz à Juan", la 
grande tradizione originale 
della musica jazz aveva già 
invaso le strade di Antibes 
e Juan-les-Pins. Così, poiché 
"Jazz à Juan" ha sempre unito 
tradizione e modernità, un 
grande spazio sarà lasciato 
per tutta l'estate alle 
Marching Bands!
Programma completo: 
jazzajuan.com

• Dans les rues d'Antibes et de Juan-les-Pins

• Théâtre le Tribunal • 21h00

Il était une fois - Olivier Rolland Marching Band
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13 et 14 juillet

Dimanche 16 juillet

Mercredi 19 juillet

• Feux d'artifices de la Fête Nationale

• Les dimanches de la Garoupe

• C'est plus fort que moi

13 juillet : 22h15
entre la Siesta et le Fort 
Carré,
route du bord de mer

14 juillet : 22h30
Baie de Juan-les-Pins

July 13: 10:00 p.m.
between the Siesta and 
Fort Carré
"route du bord de mer"

July 14: 10:30 p.m.
Bay of Juan-les-Pins

13 luglio: 22:00
tra la Siesta e Fort Carré
"route du bord de mer"

14 luglio: 22:30
Baia di Juan-les-Pins

L'association des Amis de 
Saint Armentaire organise 
un marché de producteurs 
sur l'esplanade de la 
Garoupe. On y retrouve 
fruits, légumes, œufs, 
viande, pâtes fraiches, 
conserves, confitures, bière.
Entrée libre

Spectacle par et avec Sacha 
Losi. Quand on vient d’avoir 
18 ans, on entre enfin dans 
la vie des adultes... Et on 
découvre la vie avec toutes 
les responsabilités que cela
comprend... Et les questions
existentielles arrivent.

The Amis de Saint 
Armentaire association 
organises a farmers' 
market on the Esplanade 
de la Garoupe. There, 
visitors will find fruits, 
vegetables, eggs, meat, 
fresh pasta, preserves, 
jams and beer.
Free admission

Written by and starring 
Sacha Losi.
As soon as we turn 18, 
we finally enter the adult 
world: we discover life 
with all the responsibilities 
it entails … And existential 
questions begin to arise.

L'associazione degli 
Amici di Saint Armentaire 
organizza un mercato 
contadino sulla spianata 
della Garoupe. Ci sono 
frutta, verdura, uova, carne, 
pasta fresca, conserve, 
marmellate, birra.
Ingresso libero

Mostra di e con Sacha 
Losi. Quando hai appena 
compiuto 18 anni, stai 
finalmente entrando nella
vita degli adulti...
E scopriamo la vita con tutte 
le responsabilità che questo 
comporta... E le domande 
esistenziali stanno arrivando.

• 10h00 - 16h00

• 21h00

• Sanctuaire de la Garoupe

• Espace Fort Carré
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Du 22 au 23 juillet

Samedi 22 juillet

Dimanche 23 juillet

• Fête de la Marie Madeleine

• Le Grand Bleu - Ciné Concert

• Décadance

Le Comité des Fêtes de la 
Fontonne organise la Fête 
de la Marie-Madeleine 
pour célébrer la patronne 
des horticulteurs.

Venez redécouvrir cette 
oeuvre incontournable 
du cinéma français, qu’ils 
interprètent sur scène 
à l’identique pendant la 
projection du film, pour 
une expérience immersive 
exceptionnelle.
Billet en vente dans nos 
offices ou sur notre site 
internet.

Grande soirée electro ! 
Au programme : NTO 
– GARRAUD – TEEMI – 
LÜNA – LAURENT N.

Billet en vente dans nos 
offices et sur notre site web

The La Fontonne Festival 
Committee organises the 
Feast of Marie-Madeleine 
to celebrate the patron 
saint of horticulturists.

Come and rediscover an 
essential work of French 
cinema, as they perform 
on stage during the 
screening of the film, for 
an exceptional immersive 
experience. 
Tickets on sale in our 
offices or on our website

The great electro party! 
On the programme: NTO 
– GARRAUD – TEEMI – 
LÜNA – LAURENT N.
Tickets on sale in our 
offices. Information on 
www.antibesjuanlespins.com

Il Comité des Fêtes de 
la Fontonne organizza la 
festa di Maria Maddalena 
per celebrare la patrona 
degli orticoltori.

Vieni a riscoprire 
quest'opera essenziale 
del cinema francese, che 
eseguono sul palco in 
modo identico durante 
la proiezione del film, per 
un'esperienza immersiva 
eccezionale.
Biglietti in vendita nei nostri 
uffici o sul nostro sito web.

Grande notte electro! 
In programma: NTO 
GARRAUD – TEEMI - 
LÜNA – LAURENT N.

Biglietti in vendita presso i 
nostri uffici e sul nostro sito

• Place Jean Aude

• Pinède Gould

• Pinède Gould

• 21h00



Du 24 juillet au 11 août

Du 25 juillet au 28 août

Mardi 25 juillet

• Stage Multi-activités en plein air

• Stage de Théâtre - adulte

• Festival d'art sacré d'Antibes

L'Association ANBEF06 (Activités Nature Bien Être Forme 06) organise des stages 
plein air multi-activités.
Ces stages sont ouverts aux enfants de 7 à 14 ans. Au programme: escalade, spéléologie, 
rando rappel, via cordata et tir à l'arc.

Tarif: 50€ par jour, 135€ pour 3 jours et 195€ pour 5 jours.
Infos et réservations : 06 09 80 33 64 ou à anbef06@gmail.com

Durant tout l'été, le Théâtre du Tribunal propose un stage pour adultes pour s'initier 
au théâtre ou à l'improvisation.
Plusieurs modules sont organisés et il est possible de participer à un ou plusieurs 
modules. Ils se déroulent en soirée au Théâtre du Tribunal.

Tarifs : 1 module 35€, 2 modules 65€, 3 modules 95€, 4 modules 125€, 5 modules 
155€. Renseignements et Inscriptions au 06 24 74 55 46.

18 h : présentation officielle de la 32ème édition par Philippe DEPETRIS conseiller 
artistique.
19 h : concert à la mémoire d’Alain MARION, professeur de flûte au CNSM de Paris 
et soliste, pour commémorer les 25 ans de sa disparition
Vincent LUCAS (flûte solo de l’Orchestre de Paris), Philippe DEPETRIS, flûte et 
Philippe CAUCHEFER, violoncelle
Œuvres de Carl-Philipp-Emanuel Bach, Wolfgang Amadeus Mozart, Josef Haydn 
Gratuit inscription obligatoire sur festivalartsacre.antibes@orange.fr 

• Lieux multiples

• Théâtre le Tribunal

• Chapelle St Bernardin • 18h00
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Du 28 au 30 juillet

• Mondial de FOOTVOLLEY

L'évènement accueille les 
16 meilleures équipes du 
monde, sur 3 jours de 
compétition !
Le vendredi 28 et le 
samedi 29 : les matchs de 
poule Le dimanche 30 : 
phases finales. Dante sera 
le parrain officiel de cette 
édition 

This event hosts the 
16 best teams in the 
world over three days of 
competition!
Friday 28 and Saturday 29: 
group matches
Sunday 30: finals
Dante will be the official 
sponsor of this edition 

L'evento accoglie le 16 
migliori squadre del 
mondo, in 3 giorni di 
competizione!
Venerdì 28 e sabato 29: 
partite a gironi
Domenica 30: finali.
Dante sarà sponsor 
ufficiale di questa edizione.

• Pinède Gould
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Vendredi 28 juillet

• Zouzi sportif malgré lui

Spectacle de et par Amin Dridi. Mise en scène Melody Choir.
Zouzi est un enfant qui est très souvent dans sa chambre, devant les écrans. Ses 
parents voudraient qu'il fasse plus de sport mais il n’aime pas ça, enfin c'est ce qu’il 
croyait.
Infos et réservations au 06 43 44 38 21

• Théâtre le Tribunal • 15h00

Mercredi 26 juillet

• Panique au ministère

Auteurs Guillaume Mélanie et Jean Franco - Mise en scène Fabien Buzenet
Avec Florian Esbrayat, Emeline Linassier, Robin Fernandez De Grado, Camille Rupp, 
Catherine Maréchal et Anne-Sophie Rousseau

• Espace Fort Carré • 21h00
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EXPO
SI-
TIONS

EXHI
BI-
TIONS

ESPO
SI-
ZIONI

A partir du 1er juillet

Du1er juillet au 31 août

• François Ravard jette l'encre

• Laisser sa trace

C’est une flânerie pleine 
de tendresse qui nous 
est offerte, une carte 
postale de cette région 
de Bretagne qui, même 
délaissée par les rayons 
ardents du soleil du 
grand sud et la lumière si 
particulière de la Provence, 
dégage la passion, le beau, 
la vérité, le naturel, le 
mystère et la légende. 
François Ravard nous offre 
un univers où il fait beau 
vivre.

Cette exposition en deux 
volets s’intéresse au 
phénomène très humain 
qui consiste à vouloir 
laisser une trace, gravée, 
pour ancrer une mémoire.
Fort Carré : Graffitis : 
l’écriture à l’encre
Musée d’archéologie : 
Graver la mémoire
Infos et inscriptions à 
musee . a rcheo log i e@
ville-antibes.fr et musee.
fortcarre@ville-antibes.fr

Discover a stroll bursting 
with tenderness in a 
postcard of this region 
of Brittany which, even 
without the fiery rays of 
the south and the oh-so-
unique light of Provence, 
emanates passion, beauty, 
truth, the natural, mystery 
and legend. 
François Ravard offers us 
a universe where life is 
beautiful.

This two-part exhibition 
focuses on the very human 
phenomenon of wanting 
to leave a mark, engraving 
and anchoring a memory
Fort Carré: Graffitis : 
l'écriture à l'encre
Museum of Archaeology : 
Graver la mémoire
Info and registration at 
musee . a rcheo log i e@
ville-antibes.fr and musee.
fortcarre@ville-antibes.fr

È una passeggiata piena 
di tenerezza quella 
che ci viene offerta, 
una cartolina di questa 
regione della Bretagna 
che, anche trascurata dai 
raggi infuocati del sole del 
grande sud e dalla luce così 
particolare della Provenza, 
trasuda passione, bellezza, 
verità, naturalezza, mistero 
e leggenda. 
François Ravard ci offre 
un universo dove la vita è 
bella.

Questa mostra in due parti 
si concentra sul fenomeno 
molto umano del voler 
lasciare una traccia, incisa, 
per ancorare un ricordo.
Fort Carré: Graffiti: 
scrivere con l'inchiostro
Museo Archeologico: 
Incisione della memoria
Info e iscrizioni a musee.
archeologie@ville-antibes.
fr e musee.fortcarre@
ville-antibes.fr

• Musée Peynet et du dessin humoristique

• Musée d'archéologie et Fort Carré
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Du 30 juin au 23 septembre

Du 17 juin au 20 juillet

Du 10 juillet au 23 août

• Gravité - Fondacaro

• Graphic Garden - Pierre Heintz

• IsraéliJazz de Raphaêl Perez

Sculptures monumentales sur le Port Vauban et les Remparts ainsi que les oeuvres en 
bronze, terres cuites, résines, dessins, gravures à "l'espace d'exposition les Arcades", 
boulevard d'Aguillon.

Un travail graphique, avec 
la Nature comme moyen 
d'exploration picturale.

Intéressé par la vague 
de musiciens israéliens 
qui apparaissent sur la 
scène mondiale, Raphaël 
commence un projet sur 
ces jazzmen. Il rencontre 
et photographie plus de 
80 d’entre eux.

A graphic work, with 
Nature as a means of 
pictorial exploration.

Interested in the wave of 
Israeli musicians appearing 
on the world stage, 
Raphaël began a project 
on these jazzmen. He met 
and photographed more 
than 80 of them.

Un'opera grafica, con la 
Natura come mezzo di 
esplorazione pittorica.

Interessato all'ondata di 
musicisti israeliani che 
apparivano sulla scena 
mondiale, Raphaël iniziò 
un progetto su questi 
jazzisti. Ha incontrato e 
fotografato più di 80 di 
loro.

• Vieil Antibes & Port Vauban

• Galerie Le Garage

• Palais des Congrès Antipolis
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BAIE DE JUAN-LES-PINS

14 Juillet - 22h30

www.antibesjuanlespins.com

Informations Supplementaires

FEU D’ARTIFICE

24 Aout 2023 - 22h00

www.antibesjuanlespins.com

Route du bord de mer - Antibes

FEU D’ARTIFICE

CONCERTS GRATUITS

10 juillet au 18 Aout

www.jazzajuan.com

Programme et informations

JAMMIN’SUMMER SESSION

DANS LES RUES D’ANTIBES ET DE JUAN-LES-PINS

10 juillet au 17 Aout

www.jazzajuan.com

Programme et informations

JAZZ OFF - Marching Band

ENTRE LA SIESTA ET LE FORT CARRE

13 juillet - 22h00

www.antibesjuanlespins.com

Informations supplementaires

FEU D’ARTIFICE

BAIE DE JUAN-LES-PINS

www.antibesjuanlespins.com

Informations Supplementaires

FESTIVAL PYROMELODIQUE

03 - 10 - 17 Aout 2023 - 22H00

PATRICE · YANISS ODUA
KY-MANI MARLEY + GUESTS

6 juillet 2023

Pinede Gould - Juan-les-Pins

www.lebigreggae.com

BIG REGGAE FESTIVAL

GUESTS : ALEXANDRA MILLER
& ENTERTAINMENT BY DJ GRACE

www.antibesjuanlespins.com

7 juillet 2023 - 19h30

Pinede Gould - Juan-les-Pins

NATALIE IMBRUGLIA & BAND

LA TOURNEE DES 60ANS

8 juillet 2023 - 21h00

www.antibesjuanlespins.com

Pinede Gould - Juan-les-Pins

ENRICO MACIAS

62e EDITION DE JAZZ A JUAN

10 au 21 Juillet 2023

www.jazzajuan.com

Programme complet :

JAZZ A JUAN

EN CINE-CONCERT
INTERPRETE SUR SCENE PAR ERIC SERRA

ET SES MUSICIENS

22 juillet 2023 - 21h00

www.legrandbleu-cineconcert.fr

Pinede Gould - Juan-les-Pins

LE GRAND BLEU

GRANDE SOIREE ELECTRO
NTO · GARRAUD · TEEMID · LUNA · LAURENT N.

23 juillet 2023

Pinede Gould - Juan-les-Pins

DECADANCE

3 JOURS DE COMPETITION
16 EQUIPES INTERNATIONALES

PARRAIN OFFICIEL : DANTE
 

28 au 30 Juillet

Pinede Gould - Juan-les-Pins

MONDIAL DE FOOTVOLLEY

Informations, reservations
et programme complet sur :

www.antibesjuanlespins.com

Information, reservations
and full programme on:

www.antibesjuanlespins.com

LES INCONTOURNABLES

Programme complet et informations : antibesjuanlespins.com

Full program and information: antibesjuanlespins.com

Programma completo e informazioni: antibesjuanlespins.com



Visita guidata della vecchia Antibes in francese:
Ogni martedì e giovedì alle 09:30, tranne il 13 alle 10:00
Visita guidata della Vecchia Antibes in inglese e italiano:
Ogni giovedì alle 14:30

Visita guidata di Juan-les-Pins, dalla a Belle Epoque nei ruggenti anni Venti: 
Ogni lunedì alle 9:30 tranne il 10 alle 9:00
Visita guidata al Street Art: ogni mercoledì alle 9
Visita guidata Sentiero del Litorale: 07, 21 e 28 giugno alle 09:00
Visita gastronomica: ogni venerdì alle 9:30 tranne il 14/07
Alla scoperta delle arti e dei mestieri: 07/07 e 26/07 ore 16:00

Guided tour of Old Antibes in French:
Every tuesday and thursday at 9:30 except the 13th at 10:00

Guided tour of Old Antibes in English and Italian:
Every Thursday at 2:30 pm

Guided tour of Juan-les-Pins, the Belle Epoque : 
Every monday at 09:30 except the 10th at 09:00

Guided tour of Street Art : July 26th at 05:00 p.m.
Guided tour of Costal path Every wednesday at 9.00am

Gourmet visit : Every friday at 9.30am except 14/07
Discovering the arts and craft : 07/07 and 26/07 at 04:00pm

Visite guidée du Vieil Antibes en français :
Tous les mardis et jeudis à 09h30, sauf le 13 à 10h00
Visite guidée du Vieil Antibes en anglais et en italien: 
Tous les jeudis à 14h30
Visite guidée de Juan-les-Pins, la Belle Epoque aux Années Folles: 
Tous les lundis à 9h30 sauf le 10 à 09h00
Visite guidée Street Art :  le 26 juillet à 17h00
Visite guidée Sentier du Littoral :  Tous les mercredis à 9h
Visite Gourmande : Tous les vendredis à 9h30 sauf le 14/07
A la découverte des métiers d'art  : Les 07/07 et 26/07 à 16h00

Inscription et réservation obligatoires à l’Office de Tourisme / Advance booking compulsory at the Tourist 
Office / Prenotazione obbligatoria all’Ufficio Informazioni : +33 (0)4.22.10.60.10. 
accueil@antibesjuanlespins.com ou cecile.you@antibesjuanlespins.com. 
Durée moyenne des visites / Average Tour length / Durata media delle visite  : 1h45
Tarif : 7€ par personne – 12€ pour un couple – 3.50€ pour les enfants de 8 à 16 ans et les étudiants. 
Gratuit pour les moins de 8 ans. Rates: Adults: 7€ (couple 12€) / Reduced price (8 to 16 years-olds & 
students): 3€50. Tariffe : Adulti: 7€ (coppia 12€) / Prezzo ridotto (bambini da 8 a 16 anni e studenti): 3€50.  
Tours are given in French and English. Le visite sono fatte in francese o inglese.

SUIVEZ
LE
GUIDE

FOLLOW
THE
GUIDE

SEGUITE
LA
GUIDA
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